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subject to technical change
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Roller blinds – Stores enrouleurs

technische Änderungen vorbehalten

9  / 2014

Rollos

Mediumrollo 
Plus Blende
Roller blind Medium Plus cover
Store enrouleur Medium Plus cache

Entspricht EN 13120

Achtung

Kleine Kinder können sich in den Schlingen von 
Schnüren, Ketten oder Gurten zum Ziehen sowie 
in Schnüren zur Betätigung von Fensterabde-
ckungen strangulieren. Schnüre sind aus der 
Reichweite von Kindern zu halten, um Strangu-
lierung und Verwicklung zu vermeiden. Sie kön-
nen sich ebenfalls um den Hals wickeln.
Betten, Kinderbetten und Möbel sind entfernt 
von Schnüren für Fensterabdeckungen aufzu-
stellen. Binden Sie Schnüre nicht zusammen. 
Stellen Sie sicher, dass sich Schnüre nicht verdre-
hen und eine Schlinge bilden.

Attention – Attention

Children can get caught in the loops of cords,chains 
or straps that operate window coverings or they 
can wrap cords around their necks and strangle 
thereby. Keep cords, chains and straps out of reach 
of children to avoid entanglement and strangula-
tion. Move beds, cots and furniture away from win-
dow covering operations. Do not tie the cords toge-
ther, Make sure, that the cords don’t twist and form 
a loop.

Les enfants peuvent se prendre dans cordons, chaî-
nettesou courroies qui actionnent les stores de pro-
tection solaire et visuelle ou ils peuvent enrouler les 
cordons autour leur cou et ainsi s’étrangler. Main-
tenez les cordons, chaînettes et courroies hors de 
portée des enfants pour éviter de s’étrangler ou de 
s’emmêler. Placez les lits, berceaux et meubles à 
l’écart des manipulations des stores de protection 
solaire et visuelle. Ne pas nouer les cordons. Assu-
rez-vous que les cordons ne se tordent pas et for-
ment une boucle.

according to EN 13120 – selon EN 13120

Endkappe entfernen

2

C Leveler (zur Feineinstellung der waagerechten Höhe)
Adjuster (for the fine adjustment of the height) – Ajusteur (pour le réglage fin de l‘hauteur)

a

b click

X

1

2

Keep the bracket X= 65 mm from the side. For a   
wider blind divide the width between provided brack-
ets into equal sections.

Fix the mounting bracket with the screws provided
a ceiling    b wall    

Place the cassette into the mounting brackets.

Push the backside of the cassette against the        
bracket until it clicks.

Installation

Press the bottom of the cover pro le or front pro le  
upwards and pull it outwards.

Place the screw driver under the end cap, turn 
the screw driver and slide the end cap from the 
bracket. 

Turn the closing pro le down over the oint. emove 
the pro le from the cassette pro le onl  t pe 5-6 , 
5-70 and 5-80).

To adjust skewing, put the provided Allen key into 
the screw of the leveller and turn it left or right to 
move the blind up or down. Support lifting of large 
heavy blinds with the palm of your hand.

Option: LevellerRemoval of the Roller Blind

Sechskantstiftschlüssel drehen, um Rollo 
nach oben oder unten zu bewegen

Turn the hexagon key to move the roller blind up 
or down

Tourner le clé imbus pour déplacer le store enrou-
leur en haut ou en bas
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Installation

Option: Leveller
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Endkappen aufschieben

Put on the end caps on

Pousser les caches sur les supports

Remove the end cap

Retirer la cache
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2

21 Type     5-31
5-41
5-101
5-121

Installation Instruction    
Roller Blind (Fascia)
Clutch Operation

-

Removal
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Blende entfernen

Remove the profile from the cassette 

Retirer le profil de la cassette

Blende in Träger einsetzen

Put the cover into the bracket

Mettre la cache au supporta c
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Installation

Option: Leveller
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Blende in Träger einclipsen

Click the cover into the bracket

Enclecher la cache au support
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Installation

Option: Leveller
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Installation

Option: Leveller
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Installation

Option: Leveller
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Träger befestigen (L- oder R-Markie-
rung innen) an/in: a Wand*; b Decke*; c 
Nische       * Position Träger = Anlagenmaß - 6 mm

Blende in Träger einsetzen

Blende in Träger einclipsen

Endkappen von vorn aufschieben

Kettengetriebe mit Rollo in Träger set-
zen (1); herunterschieben bis es klickt (2)

Gegenlager eindrücken; 
auf Träger schieben

1 2

Fix the bracket (L or R marked inside) on/in: a wall; b cei-
ling; c niche
Fixer le clip a au mur; b au plafond; c en embrasure

Put the cover into the bracket

Mettre la cache au support

Click the cover into the bracket

Enclecher la cache au support

Put on the end caps on

Pousser les caches sur les supports

Put the chain gear into the bracket (1); pull it down until 
it clicks (2)

Mettre la mécanisme de chaînette au support (1); pous-
ser-le en bas jusqu‘à ce qu‘il clique (2)

Push the end plug in; put it onto the bracket

Enfoncer la mécanisme butée; pousser-la sur le support

A Montage Träger B Montage Blende
Installation of brackets – Installations des supports Installation of the cover – Installation de la cache
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Installation

Option: Leveller
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Installation

Option: Leveller
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Installation

Option: Leveller
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Installation

Option: Leveller
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Rollo in Halterung einrasten lassen, End-
kappe über Träger schieben
Click the roller blind into the bracket, put the end cap on 
the bracket

Laisser enclencher le store enrouleur au supoort, pousser 
la cache sur le support
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